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XX CONFERENCIA INTERAMERICANA
OEA/Ser.K/XII.20.1
DE MINISTROS DE TRABAJO (CIMT)
CIDI/TRABAJO/INF.10/17
7 y 8 de diciembre de 2017
27 noviembre 2017
Bridgetown, Barbados
Original: inglés
NOTA DE LA MISIÓN PERMANENTE DE ESTADOS UNIDOS CON LA QUE ENVÍA SUGERENCIAS DE MODIFICACIONES A LOS PÁRRAFOS PREAMBULARES 3, 9 Y 25 DEL PROYECTO DE DECLARACIÓN DE BRIDGETOWN 2017: CONSTRUYENDO SOBRE NUESTROS LOGROS Y AVANZANDO HACIA LA JUSTICIA SOCIAL, EL TRABAJO DECENTE Y EL DESARROLLO SOSTENIBLE EN LAS AMÉRICAS
MISIÓN PERMANENTE DE ESTADOS UNIDOS
ANTE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
DEPARTAMENTO DE ESTADO
WASHINGTON, D.C., 20520
N.º 81

La Misión Permanente de Estados Unidos ante la Organización de los Estados Americanos saluda atentamente a la Secretaría General de la Organización y se permite hacer referencia al proyecto de Declaración de la XX Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CMIT) que se celebrará en Bridgetown, Barbados, los días 7 y 8 de diciembre próximos.

La Delegación de Estados Unidos desea informar a la Secretaría que mantiene su ad referéndum al mencionado proyecto de declaración y se permite adjuntar a la presente algunas sugerencias de modificaciones para el texto de los párrafos preambulares 3, 9 y 25 de la mencionada declaración. La Delegación de Estados Unidos solicita a la Secretaría sus buenos oficios para que el texto propuesto y sus fundamentos sean traducidos de inmediato y distribuidos a todas las delegaciones. Estados Unidos está listo para unirse al consenso si las modificaciones a los tres párrafos indicados en el anexo son aceptados por los demás Estados Miembros. La Delegación de Estados Unidos pretende realizar consultas informales con los Estados Miembros lo antes posible.

La Misión Permanente de Estados Unidos hace propicia la oportunidad para reiterar a la Secretaría General las seguridades de su más alta y distinguida consideración.
Anexo: El indicado
Secretaría General de la
   Organización de los Estados Americanos
      Washington, D. C., a 22 de noviembre de 2017
Modificaciones propuestas por la Delegación de Estados Unidos 
a los párrafos 3, 9 y 25
Proyecto de Declaración de Bridgetown
XX Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo
Barbados, 7 y 8 de diciembre de 2017
Párrafo 3: Subrayamos nuestro compromiso con los principios/espíritu de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas, y reconocemos que la erradicación de la pobreza en todas sus formas y dimensiones es indispensable para alcanzar el desarrollo sostenible. En ese sentido, destacamos el papel de los ministerios de trabajo en la promoción de dicha Agenda, en particular el objetivo 8, que consiste en promover el crecimiento económico sostenido, inclusivo y sostenible, el empleo pleno y productivo y el trabajo decente para todos;
Fundamento para la modificación propuesta al párrafo 3:  Se propone agregar la palabra “principio” en consonancia con el texto del párrafo 2 de esta declaración. Como alternativa, podríamos considerar también la palabra “espíritu” dado que ambas palabras sirven para apoyar el concepto de que la Agenda 2030 es un documento en el que se recogen aspiraciones y es jurídicamente no vinculante, además de que se reconoce que corresponde a cada Estado poner en práctica dicha agenda de acuerdo con sus propias prioridades. 
Párrafo 9: Haremos especial énfasis en atender los nuevos desafíos del futuro del trabajo, de cara a la cuarta revolución industrial, y en abordarlos con múltiples acciones tales como el e incorporarlos en el diseño de planes de estudio y trayectos formativos modernos y pertinentes en los sistemas de educación y formación. Asumimos, además, la necesidad de aproximarnos al mundo empresarial con esta nueva concepción del trabajo, para asegurar a los jóvenes una inserción laboral exitosa. Reconocemos las tendencias y los avances en esta era digital, en la cual se están reconfigurando los enfoques tradicionales del trabajo. Reconocemos que esos adelantos dan lugar a retos nuevos y nos esforzaremos por equipar a nuestra fuerza laboral, especialmente a los jóvenes, los trabajadores menos calificados y a aquellos trabajadores desplazados por los nuevos adelantos, con las habilidades técnicas y socio-emocionales necesarias para hacer frente a las realidades nuevas y emergentes del mundo del trabajo. Estos cambios requieren dialogo social y políticas proactivas para garantizar que producen beneficios para todos y todas;  
Fundamento para la modificación propuesta al párrafo 9: Observamos que cuando se trata de afrontar los nuevos retos que plantea el futuro del trabajo, los países pueden tener una amplia gama de posibles políticas y acciones para ello.  Con el texto que se propone se pretende alentar a los Gobiernos a que tomen las medidas que sean adecuadas en lugar de identificar acciones específicas.  
Aunque los Gobiernos y partes interesadas puedan esforzarse por alcanzar un objetivo, no es posible garantizar el logro para todos.  Por estas razones, no creemos que podamos “garantizar que producen beneficios para todos y todas”. 
Párrafo 25: Reafirmamos nuestra convicción de que debería debe dársele a toda persona trabajadora migrante, sin importar su condición migratoria, la protección plena de sus derechos humanos y laborales y la observancia plena de las leyes laborales que les aplican y las normas internacionales.  Seguiremos trabajando para desarrollar programas y estrategias apropiadas con el fin de proteger los derechos laborales de las personas trabajadoras migrantes, informarles sobre sus derechos y responsabilidades y contribuir a la gestión eficaz de la migración laboral y a la prevención y eliminación de la trata de personas y el trabajo forzoso, con el propósito de asegurar una migración segura, ordenada y regular.  Nos comprometemos a colaborar con organismos homólogos en el ámbito nacional y hemisférico, así como con organizaciones de trabajadores y empleadores y con la sociedad civil, reconociendo las dimensiones transversales de este fenómeno;
Fundamento para la modificación propuesta al párrafo 25: El verbo “debe” es demasiado fuerte para un documento no vinculante y no concuerda con el texto de las declaraciones anteriores de la CMIT.  Por ejemplo: 
En la declaración de 2015 se dice (página 2, segundo párrafo) “[r]econocemos la importancia de fomentar mercados laborales inclusivos, de promover la protección de los derechos humanos y laborales de los migrantes, independientemente de su condición migratoria, así como de impulsar la cooperación y el intercambio entre los países emisores y receptores de trabajadores migrantes en relación con el funcionamiento de los mercados laborales”.
En la declaración de 2011 se dice (párrafo 30) “[r]eafirmamos la importancia de proteger plenamente los derechos humanos de las y los migrantes, independientemente de su condición migratoria, y la observancia de las leyes laborales aplicables, incluyendo los principios y derechos laborales contenidos en la Declaración de la OIT sobre Principios y Derechos Fundamentales en el Trabajo”.  
En la declaración de 2007 se dice (párrafo 25): “[r]eafirmamos que debe dársele a todo migrante, sin importar su condición migratoria, la protección plena de sus derechos humanos y la observancia plena de las leyes laborales que les aplican, incluyendo los principios y derechos laborales contenidos en la Declaración de la OIT sobre los Principios y Derechos Fundamentales en el Trabajo”.
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